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4. MATERIALS SUPPLIED
4.1 PARTS SUPPLIED

4.2 MANUAL BAG

4.3 DISHWASHER PARTS BAG 1

4.4 DISHWASHER PARTS BAG 2

4.5 DISHWASHER PARTS BAG 3

k. 

m. 

4.7 DISHWASHER PARTS BAG 5

4.6 DISHWASHER PARTS BAG 4

n. 
o. 
p. 
.

a.
b

 Template

Pin

Leg Extensions



5. DISHWASHER SPECIFICATIONS

5.1 TECHNICAL FEATURES

A
T

requirements
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safety standard:

6. ENCLOSURE PREPARATION
6.1 ELECTRICAL PREPARATION

 WARNING
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32 9/32"

32 9/32" - 34 9/32"(820mm-870mm)

34 9/32"

34 9/32" leg extensions

(820mm-870mm)

(870mm)

6.2 ADJUSTING HEIGHT

should not be lowered

Keep a small gap (approx. 1/8" / 3mm) at the top to allow the dishwasher to be moved easily 
before final attachment is made.

raises the dishwasher up by extending the feet downwards.

raise the rear of the dishwasher by extending the foot downward.

front feet
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There shall be an 
opening through the 
partition between the 
compartments that is 
large enough for the 
attachment plug and 
water lines to pass 
through.The longest 
dimension of the 
opening shall not be 
more than 38 mm (1-1/2")

The edges of the cabinetry, 
if the partition is wood, be 
smooth and rounded, or if 
the partition is metal, be 
covered with an edge 
protector and care shall be 
exercised, when the appliance 
is installed or removed, to 
reduce the likelihood of 
damage to the power 
supply cord.

FIGURE 1

FIGURE 2

1)Remove the 4 screws on the sidewalls (from
the front) in positions shown in Figure-1
2)Place the mounting brackets in behind the 
flange in each of the positions where you just 
removed the screws.
3)Replace the screws, which will pass through 
the added L-brackets at each of the 4 positions.

4)After inserting the machine into the cabinet
and leveling it, fix the mounting brackets to the 
cabinet gables with screws as seen in Figure-2



6.4 WATER SUPPLY CONNECTION
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6.5 STEAM PROTECTION FOIL

6.5.1 FITTING THE PROTECTION FOIL

10

install the

and dry area completely.



7. PLACEMENT OF DISHWASHER INTO THE OPENING

 CAUTION

WATER SUPPLY & ELECTRICAL 
CONNECTIONS

7.1.1 DRAIN HOSE CONNECTION

H

H
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A. Drain Without
Disposal
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B. Drain With
Disposal
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7.2 ADJUSTING THE MOVABLE T
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(870 mm)
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/ /

template

When template,
sheet

Ensure the template remains fixed
throughout this process to ensure the hardware 
is fixed precisely on the back of the panel.

2. As shown in Figure A, using a 2mm bit, 
pre-drill pilot holes at the points shown to 
a maximum depth of 1/2" (12mm).  Take care 
not to drill completely through the panel.

Remove paper backing to expose the sticky 
tape surface of the fixing strips (e)

secured

(j)
.

e

e
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3kg(6,6lb) - 8kg(17,6 lb)

Ensure screw heads are 
flush / countersunk

6- Fix the panel to the door by passing screws 
(6 x f) through the open door.  Screws should 
align with the holes pre-drilled in accordance 
with the template as shown in Figure D.

1-5/8"
1,3are 5

1-5/8"
1,3 5

.

.

panel

too sharply
when opened

is springing back up,



17

Cutout width should be equivalent to width of opening dishwasher 
is installed in to prevent interference with door panel when opening / closing.
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troubleshooting section.
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Pour éviter les accidents pouvant entraîner des blessures graves ou mor-
telles, ainsi que des dommages à la machine, lisez ces instructions avant 
l'installation et/ou l'utilisation de l'appareil.



INTRODUCTION 

Lors de l'utilisation du lave-vaisselle, suivez attentivement les précautions de ce manuel, en 
particulier les consignes de sécurité  Elles vous permettront d'économiser du temps et des 
efforts, et contribueront à garantir les performances optimales du lave-vaisselle. Veillez à re-
specter tous les avertissements et toutes les précautions énumérés. Notez particulièrement 
les icônes contenant des points d'exclamation. L'icône d'information fournira également des 
références importantes.

AVERTISSEMENT

Avis

ATTENTION

AVERTISSEMENT : 
Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, pourrait en-
traîner la mort ou des blessures graves. 
ATTENTION: 
Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut entraîner 
des blessures. Cette indication peut également être utilisée pour signaler des pratiques dan-
gereuses. 
Avis : 
Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut endomma-
ger le lave-vaisselle, la vaisselle, l'équipement ou l'environnement.  

1. INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ 
En plus de ces instructions, le lave-vaisselle doit être installé : 
* Conformément à tous les codes locaux ou, en l'absence de code local, 
* Aux États-Unis, le National Electric Code. 
* Au Canada, le Code électrique canadien C22.1 (dernière édition), les codes provinciaux et muni-
cipaux et/ou les codes locaux. 

Avis 

Lisez entièrement ces instructions d'installation avant de procéder à l'installation et suivez-les 
scrupuleusement. Conservez ces instructions d'installation et transmettez-les à tout futur utilisa-
teur. 

AVERTISSEMENT 
Lors de l'installation du lave-vaisselle, respectez les précautions de base, notamment les 
suivantes :
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•Le lave-vaisselle ne peut être converti d'un branchement par cordon à un branchement 
permanent que par un représentant du service après-vente agréé. (Si nécessaire, con-
tactez votre revendeur pour prendre rendez-vous avec un agent de service agréé pour la 
conversion) 

•L'installation et la réparation doivent être effectuées par un installateur qualifié. Le travail 
par des personnes non qualifiées peut être dangereux et peut annuler la garantie. 

Avis 

Le lave-vaisselle doit être installé par un plombier agréé, un entrepreneur ou un instal-
lateur qualifié. L'installation effectuée par des personnes autres que celles mentionnées 
ci-dessus peut entraîner une installation incorrecte et des dommages matériels. 
•N'utilisez pas l'appareil s'il est endommagé, défectueux, partiellement démonté ou s'il 
comporte des pièces manquantes ou cassées. 
•Respectez également les consignes de sécurité du manuel d'utilisation. 
• Pour réduire les risques d'électrocution, d'incendie ou de blessure, l'installateur doit 
s'assurer que le lave-vaisselle est complètement fermé au moment de l'installation. 
•Ne branchez le lave-vaisselle à l'alimentation électrique que lorsque tous les travaux 
d'installation et de plomberie sont terminés. 
•Si le lave-vaisselle est installé dans un endroit où les températures sont négatives (par 
exemple, dans une maison de vacances, un chalet, etc.), toute l'eau doit être vidée de 
l'intérieur du lave-vaisselle, y compris le système de remplissage d'eau. Les ruptures du 
réseau d'eau dues au gel ne sont pas couvertes par la garantie. 
•Le lave-vaisselle doit être fixé aux armoires à proximité à l'aide des supports fournis.. 
Le non-respect de cette consigne peut causer des dommages matériels ou corporels. 

Connectez l'appareil à un circuit de puissance correctement évalué, protégé et mesuré 
pour éviter une surcharge électrique. Le lave-vaisselle est conçu pour une alimentation 
électrique de 120 V (volts), 60 Hz (hertz), CA, connectée à un circuit électrique dédié 
au lave-vaisselle, correctement mis à la terre, avec un fusible ou des disjoncteurs de 
15 ampères. Les conducteurs d'alimentation électrique doivent être constitués d'un fil 
de cuivre d'au moins # AWG évalué à 75 °C (167 °F) ou plus. Ces exigences doivent 
être respectées pour éviter les blessures et les dommages à l'appareil. En cas de doute, 
consultez un électricien qualifié. 

Avis 

•N'utilisez pas de rallonge ou de prise de courant portable pour connecter le lave-vaissel-
le à une alimentation électrique. 
•Assurez-vous que l'ensemble des emballages en plastique, sacs, petites pièces, etc., 
sont éliminés en toute sécurité et hors de portée des enfants. Danger de suffocation !
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•Retirez la porte du compartiment de lavage lorsque vous retirez un vieux lave-vaisselle 
ou que vous le mettez au rebut. Assurez-vous que l'appareil ne présente aucun danger 
pour les enfants lors de son stockage en vue de son élimination. 

•Les vieux appareils peuvent contenir des matériaux qui peuvent être recyclés. Contac-
tez votre service de recyclage local au sujet de la possibilité de recycler ces matériaux. 

Avis 

•Le tuyau de vidange du lave-vaisselle doit être installé avec une boucle de vidange à au 
moins 28" (710 mm) du plancher de l'armoire, sinon le lave-vaisselle risque de ne pas se 
vidanger correctement. 
•Ce lave-vaisselle est destiné à un usage résidentiel uniquement et ne doit pas être 
utilisé dans des établissements commerciaux. 
•Nouvelle installation - Si le lave-vaisselle est une nouvelle installation, la plupart des 
travaux doivent être effectués avant que le lave-vaisselle soit mis en place. 
•Remplacement - Si le lave-vaisselle remplace un autre lave-vaisselle, vérifiez que les 
connexions du lave-vaisselle existant sont compatibles avec le nouveau lave-vaisselle et 
remplacez les pièces si nécessaire.



2. OUTILS QUI PEUVENT ÊTRE NÉCESSAIRES

Clé à pipe

3. MATÉRIAUX QUI PEUVENT ÊTRE NÉCESSAIRES 
(Des matériaux supplémentaires peuvent être nécessaires pour se conformer aux codes locaux) 

Conduite d'alimentation en eau chaude - Conduite d'alimentation en eau chaude pour lave-
-vaisselle d'un diamètre extérieur minimum de 3/4" en cuivre ou en métal tressé. 

Connecteur de conduit ou décharge de traction homologué UL. 

Ruban de téflon ou autre composé pour filetage de tuyaux pour sceller les raccords de plom-
berie. 

Vanne d'arrêt et raccords appropriés pour la conduite d'alimentation en eau chaude (tube en 
cuivre/raccord à compression ou tuyau tressé). 

Silicone

Colle

Perceuse  Déboucheuse

Scie cloche 

Ruban à mesurer

Clé à molette

Niveau

Marteau

Tournevis Torx

Tournevis à fente

Pinceau 

Pince à dénuder

Tournevis Phillips

Ciseaux

Crayon
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4. MATÉRIAUX FOURNIS 
4.1 PIÈCES FOURNIES 

�Les pièces nécessaires au positionnement du lave-vaisselle se trouvent dans des 
sacs en plastique. Vérifiez que toutes les pièces suivantes sont contenues dans 
les sacs en plastique. 

4.2 SAC DES MANUELS 
a. Manuel d'utilisation 

b. Manuel d’installation 

4.3 SAC DE PIÈCES DÉTACHÉES POUR LAVE-VAISSELLE 1 
Ce sac pour lave-vaisselle est livré avec les pièces suivantes : 

a. Bandelette réactive (selon le modèle) 
b. Collier de serrage 

4.4 SAC DE PIÈCES DÉTACHÉES POUR LAVE-VAISSELLE 2 
c. Gabarit de montage du panneau 
d. Un film de protection contre la vapeur 
e. Bandes de fixation pour portes en bois 

4.5 SAC DE PIÈCES DÉTACHÉES POUR LAVE-VAISSELLE 3 
f. Vis ø5/32" x 53/32" (Ø 4mm x 42 5mm) 

g. Vis du support de montage Ø 5/32” x 19/32” (Ø 4mm x 15mm) 

h. Support de montage 
j. Vis ø5/32" x 27/32"  (ø 4 mm x 5 mm) 

4.6 SAC DE PIÈCES DÉTACHÉES POUR LAVE-VAISSELLE 4 
(SELON LE MODÈLE) 
k. Support de coup-de-pied 
I. Vis de Ø 5/32” x 7/32” (Ø 4 mm x 6 mm) 
M. Métal de fixation du socle 
n. Socle réglable 
o. Socle réglable en métal (130 mm) (selon le modèle) 

p. Socle réglable en métal (80 mm) (selon le modèle) 

r. Verrouillage du socle 

4.7 SAC DE PIÈCES DÉTACHÉES POUR LAVE-VAISSELLE 5 
(SELON LE MODÈLE) 
s. Extensions des pieds
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Capacité de charge 
Pression d'eau admissible 
Exigences électriques 
Puissance totale 
Puissance du chauffage :

14 couverts 

4,35 - 145 psi (0,3 - 10 bars) 

120 V (volts), 12 A (ampères), 60 Hz (hertz) 
1400 W (watts) 

1100 W (watts)  

5. SPÉCIFICATIONS DU LAVE-VAISSELLE

5.1. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Avis:
Nous nous efforçons continuellement d'améliorer nos produits, nous pouvons donc 
modifier nos spécifications et notre conception sans préavis. 
Cet appareil correspond à la norme de sécurité 
UL 749 sur les lave-vaisselle ménagers.
6. PRÉPARATION DE L'EMPLACEMENT 
6.1 PRÉPARATION ÉLECTRIQUE

AVERTISSEMENT 
Le lave-vaisselle est conçu pour une alimentation électrique de 120 V, 60 Hz, CA, connectée à un circuit électrique 
dédié au lave-vaisselle, correctement mis à la terre, avec un fusible ou des disjoncteurs de 15 ampères. 
L'appareil est livré avec un connecteur NEMA 5-15P. 
• La prise d'alimentation de l'appareil doit être installée dans une armoire ou sur un mur adjacent à l'espace sous le 
comptoir dans lequel l'appareil doit être installé.
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6.2 RÉGLAGE DE LA HAUTEUR 
ATTENTION

Première étape : Avant que le lave-vaisselle soit placé dans l'armoire, les pieds avant ne doivent pas être abaissés au 
maximum et le lave-vaisselle est placé dans l'armoire. 

Deuxième étape : Réglez le niveau de l'avant-pied à l'aide d'un tournevis à fente pour stabiliser le lave-vaisselle et 
l'élever à la hauteur de l'enceinte. 

Troisième étape : Réglez le niveau du pied arrière à l'aide d'un tournevis cruciforme pour équilibrer et élever le lave-
-vaisselle à la hauteur de l'enceinte. 

Laissez un petit espace (environ 1/8" ou 3 mm) en haut pour permettre au lave-vaisselle d'être déplacé facilement avant la 
fixation finale.

 Avis 

- �Assurez-vous que le lave-vaisselle est d'aplomb et que le lave-vaisselle peut être placé avec un petit dégagement sous 
le plan de travail. 

- Pour les pieds avant, tourner les pieds dans le sens des flèches noires à l'aide du tournevis à fente permet au lave-
-vaisselle de se déplacer vers le bas en étendant les pieds vers le bas. 
- �Pour les pieds arrière, tourner le tournevis Philips dans le sens des flèches noires permet d'abaisser la hauteur du lave-

-vaisselle en étendant les pieds vers le bas.  

Si la hauteur de l'armoire est comprise entre 820 et 870 mm, utilisez des supports courts comme indiqué sur la figure.

H= 820 mm - 870 mm (32 9/32'' - 34 9/32'')

Si la hauteur de l'armoire est supérieure à 34 9/32” (870 mm), utilisez des extensions des pieds comme indiqué sur l'illustration.

7        FR



6.3 PRÉPARATION DE L'INSTALLATION DES SUPPORTS DE MONTAGE 

AVERTISSEMENT 
Les supports de montage contenus dans le sac en plastique doivent être utilisés lorsque le lave-vaisselle est installé dans 
le meuble. L'utilisation de pièces autres que les supports de montage peut entraîner des dommages matériels ou corporels.

Avis 

La cloison séparant les compar-
timents doit être percée d'une 
ouverture suffisamment grande 
pour permettre le passage du 
bouchon de fixation et des 
conduites d'eau. La dimension 
la plus longue de l'ouverture 
ne doit pas dépasser 38 mm 
(1-1/2”).

FIGURE 1

FIGURE 2

Avis 

Les bords du meuble, si la cloison 
est en bois, doivent être lisses et 
arrondis ou, si la cloison est en métal, 
recouverts d'un protecteur de bord, et 
vous devez veiller, lors de l'installation 
ou du retrait de l'appareil, à réduire la 
probabilité d'endommager le cordon 
d'alimentation électrique.

1) Retirez les 4 vis sur les parois latérales (depuis l'avant) 
dans les positions indiquées en illustration 1 
2) Placez les supports de montage derrière la bride à cha-
que endroit où vous venez de retirer les vis. 
3) Replacez les vis, qui passeront à travers les supports en 
L ajoutés à chacune des 4 positions. 

4) Après avoir inséré l'appareil dans l'armoire et l'avoir mise 
à niveau, fixez les supports de montage aux pignons de 
l'armoire à l'aide de vis, comme indiqué en illustration 2
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6.4 RACCORDEMENT À L'APPROVISIONNEMENT EN EAU 

L'alimentation en eau peut être raccordée au lave-vaisselle de deux manières : 
- Avec un tuyau tressé en métal 
- Avec un tube en cuivre 

TUYAU TRESSÉ/TUBE EN CUIVRE 

Une fois les raccordements effectués, ouvrez l'alimentation en eau pour vérifier l'absence de fuites. 

ATTENTION

Ligne d'alimentation en eau chaude : Utilisez un tuyau en cuivre de 3/8" de diamètre extérieur minimum tressé en 
métal ou cuivre.

Le robinet d'arrivée d'eau du lave-vaisselle a un filetage d'entrée de 3/4"-11,5 NH conforme à la norme ASME 
B1.20.7-1991.

Lorsque vous achetez un tuyau d'arrivée d'eau pour votre lave-vaisselle, veuillez choisir une dimension de filetage 
du tuyau d'arrivée compatible avec la dimension du filetage de la valve d'arrivée d'eau (3/4"-11,5 NH) de votre lave-
-vaisselle. 

•Les températures requises pour le soudage et le séchage endommageront le robinet d'arrivée d'eau du lave-vais-
selle. Si une telle opération est nécessaire, maintenez la source de chaleur à une distance minimale de 200 mm du 
robinet d'arrivée d'eau du lave-vaisselle.

•La conduite d'eau ne doit pas présenter de coude prononcé susceptible de limiter le débit d'eau. 

•Du ruban de téflon ou composé pour filetage de tuyaux doit être utilisé pour assurer l'étanchéité de la connexion. 
Avant de raccorder la conduite d'alimentation en eau en cuivre au lave-vaisselle, rincez-la à l'eau chaude pour 
éliminer tout corps étranger.
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6.5 FEUILLE DE PROTECTION CONTRE LA VAPEUR 

De la vapeur est émise lorsque la porte du lave-vaisselle est ouverte pendant le fonctionnement de l'appareil 
et à la fin du cycle de travail. Afin d'éviter que la vapeur produite s'accumule et endommage le dessous du 
plan de travail, installez la feuille de protection contre la vapeur incluse dans le sac en plastique.

6.5.1 POSE DE LA FEUILLE DE PROTECTION 

Nettoyez la surface à l'aide d'un chiffon humide avant 
d'appliquer le pare-vapeur sur le dessous du plan de travail, 
et laissez sécher complètement.

Attention
Un film de protection contre la vapeur doit être 
appliqué à l'endroit où la vapeur s'échappe lorsque 
la porte est ouverte pour la première fois. Le fait de 
ne pas installer la feuille de protection contre la 
vapeur lors de l'installation peut endommager les 
armoires et le comptoir.
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A. Vidange sans 
élimination

Avec un entrefer Sans entrefer

7. PLACEMENT DU LAVE-VAISSELLE DANS L'OUVERTURE 

Insérez maintenant le lave-vaisselle dans l'ouverture et préparez-vous à raccorder l'ensemble des tuyaux et connexions électriques. 

ATTENTION
Assurez-vous que tous 
les tuyaux sont passés 
par l'ouverture latérale 
de l'armoire, qu'aucun 
tuyau n'est plié et que 
tout le mou est éli-
miné, comme indiqué 
sur l'illustration.

7.1 �RACCORDEMENT DU TUYAU DE VIDANGE, ALIMENTATION EN 
EAU ET CONNEXIONS ÉLECTRIQUES 

7.1.1 RACCORDEMENT DU TUYAU DE VIDANGE 
1. Vérifiez les parties de l'évier auxquelles le tuyau de vidange sera raccordé. 
2. Il existe plusieurs façons d'insérer le tuyau de vidange dans le raccord du tuyau de vidange de l'évier, 
comme le montrent les figures suivantes. Vous devez raccorder le tuyau de vidange conformément aux règles 
d'installation des conduites d'eau en vigueur dans votre région.

Entrefer

Tuyau de vidange

A. Sans élimination

Collier de 
serrage

Collier de serrage
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B. Vidange avec 
évacuation

Avec un entrefer Sans entrefer

Entrefer

Tuyau de vidange

B. Avec élimination

Collier de 
serrage

Collier de serrage

3. Vérifiez la taille du raccord du tuyau de vidange de l'évier. Si nécessaire, coupez le tuyau de vidange pour que son 
extrémité s'adapte sur le raccord de l'évier (5/8", 3/4" ou 1" comme indiqué en C ci-dessous). Si l'extrémité du tuyau 
de vidange ne s'adapte pas au raccord du tuyau de vidange de l'évier, utilisez un adaptateur acheté dans un magasin 
de plomberie/quincaillerie. 
4. Glissez un collier de serrage sur l'extrémité du tuyau de vidange. Fixez le tuyau de vidange au raccord de l'évier, 
faites glisser le collier de serrage jusqu'à l'extrémité du tuyau, puis serrez le collier de serrage. 
Note : Vous devez utiliser un collier de serrage. Le non-respect de cette consigne peut entraîner des fuites d'eau. 
5. S'il n'y a pas d'espace d'air, veillez à suspendre le milieu du tuyau de vidange bien au-dessus de la base du me-
uble de l'évier pour éviter tout reflux (voir la figure E ci-dessous). 
6. Lorsque vous percez un trou pour le tuyau de vidange sur la paroi du meuble, veillez à ne pas endommager le 
tuyau de vidange avec les bords tranchants du trou. Sur les murs en bois, utilisez du papier de verre pour poncer les 
bords. Sur les murs métalliques, utilisez du ruban isolant ou du ruban adhésif pour couvrir les arêtes vives autour du 
trou. 
7. Veillez à ne pas endommager le tuyau de vidange lorsque vous installez le lave-vaisselle au sol, au mur ou dans 
une armoire. Pour éviter les fuites ou les problèmes d'évacuation, assurez-vous que le tuyau de vidange n'est pas 
endommagé, plié ou tordu. 
8. Ne coupez pas la ligne pointillée du tuyau de vidange pour l'adapter à la taille. Lors de la mise en place du tuyau 
de vidange, veillez à ce qu'il n'entre pas en contact avec les bords tranchants du meuble ou du dessous de l'évier. 
Remarque : les embouts de raccordement du lave-vaisselle sur les tuyaux d'évacuation sous l'évier peuvent être 
solides, et il peut être nécessaire de les couper ou de les percer avant de raccorder le tuyau d'évacuation du lave-
-vaisselle.

• Soyez prudent lorsque vous coupez l'extrémité du tuyau de vidange, car vous risquez de vous blesser. 
Nettoyez le pourtour du raccord de vidange de l'évier afin de ne pas endommager le tuyau. Vérifiez qu'il n'y a pas de 
corps étrangers dans le tuyau de vidange et enlevez-les le cas échéant. 
• Lorsque vous mettez en place le tuyau de vidange, assurez-vous qu'il n'est pas coupé, déchiré ou cassé par des 
bords tranchants du sol, de l'appareil ou de l'armoire. Un tuyau de vidange endommagé peut provoquer des fuites.
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Évier

Min. 20" 
(508 mm)

Si nécessaire, coupez la 
ligne pointillée du tuyau de 
vidange pour l'adapter à la 
taille.

Utilisez le collier de 
serrage illustré en figure 
D pour raccorder le tuyau 
de vidange à l'évier.

Lave-vaisselle

Min. 30" 
(762 mm)

1" 
(25 mm)

3/4" 
(19 mm)

5/8" 
(16 mm)

Tuyau de 
vidange
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7.2 RÉGLAGE DU COUP-DE-PIED MOBILE (SELON LE MODÈLE)
Maintenant que vous avez installé le lave-vaisselle avec succès, vous devez fixer le coup-de-pied de la plaque d'appui au 
lave-vaisselle. Le coup-de-pied en deux parties peut être ajusté à la hauteur et à la profondeur requises pour votre cuisine.

1. Si la hauteur est comprise entre 820 mm et 870 mm et que vous 
utilisez des pieds standard, un socle métallique réglable d'une hau-
teur de 80 mm (v) et des supports de coup-de-pied (o) sont installés. 
Le montage s'effectue à l'aide de vis Ø 5/32" x 7/32" (Ø 4 mm x 
6 mm) avec un tournevis Philips. 
Si la hauteur est supérieure à 870 mm (34 9/32") et que vous utilisez 
des extensions des pieds, vous devez installer un socle métallique 
réglable d'une hauteur de 130 mm (v) et des supports de coup-
-de-pied (o). Le montage s'effectue à l'aide de vis Ø 5/32" x 7/32" 
(Ø 4 mm x 6 mm) avec un tournevis Philips.

2. Le nombre de socles réglables est 
déterminé en fonction de la distance 
requise et assemblés l'un à l'autre.
3. Comme le montre l'illustration, les 
pieds du socle réglable sont fixés aux 
pièces métalliques (m) de fixation du 
socle et se déplacent dans la cavité de 
la pièce.

3. En fonction de la profondeur souhaitée, le 
verrouillage du socle (r) est fixé au support 
du coup-de-pied (k).
4. Enfin, insérez les supports de coup-de-
-pied (k) dans les ouvertures sous l'appareil 
et l'installation est terminée.
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ILLUSTRATION A

ILLUSTRATION B

7.5 INSTALLATION DE LA PORTE EXTÉRIEURE (SELON LE MODÈLE)

Comme le montre l'illustration A, vous devez mesurer la hauteur et la profondeur du meuble pour déterminer les dimensions 
de la porte extérieure.

1. Le gabarit de montage contenu dans le sachet en plasti-
que est fixé à l'intérieur de la porte du lave-vaisselle. 

Avis 

Lors de la fixation de la plaque de montage, veillez 
à ce que la feuille soit fixée à l'intérieur de la porte. 
Veillez à ce que le gabarit reste fixe tout au long 
de ce processus afin que le matériel soit fixé avec 
précision à l'arrière du panneau. 

2. Comme le montre l'illustration A, à l'aide d'une 
mèche de 2 mm, prépercez des avant-trous aux 
points indiqués à une profondeur maximale de 1/2" 
(12 mm). Veillez à ne pas percer complètement le 
panneau.

3-Comme le montre l'illustration B, les vis (j) 
Ø 5/32” x 27/32” (Ø 4 mm x 21,5 mm) sont in-
stallées aux positions III. 

4- Comme le montre l'illustration B, 
Les bandes de fixation des portes en bois sont installées 
dans les positions indiquées sur l'illustration. 

Avis 

Retirez le support papier pour exposer la surface 
adhésive des bandes de fixation (e)
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4X

3kg(6,6lb) - 8kg(17,6 lb)

ILLUSTRATION C

ILLUSTRATION D

ILLUSTRATION E
3 kg (6,6 lb) - 8 kg (17,6 lb)

5- Avant de monter le panneau en bois sur le lave-vaissel-
le, montez la poignée sur la porte en bois comme indiqué 
sur l'illustration C. Veillez à ce que les têtes de vis soient 
affleurantes/fraisées.  

6- Fixez le panneau à la porte en passant les vis 
(6 x f) à travers la porte ouverte. Les vis doivent 
s'aligner sur les trous prépercés conformément au 
gabarit, comme le montre l'illustration D.

7-Comme le montre l'illustration D, 
les vis Ø 5/32" x 1-5/8" (Ø 4 mm x 42,5 mm) sont 
installées aux positions 1,3 et 5.      

Avis 

Avant de monter les vis  Ø 5/32” x 1-5/8” (Ø 4 mm x 
42,5 mm), les vis aux positions 1, 3 et 5 doivent être 
retirées.

8- En fonction du poids de la porte en bois assemblée, 
l'équilibrage doit être assuré par le mécanisme illustré en 
l'illustration E. 

- Si la porte en bois retombe trop brutalement à l'ouverture, le 
mécanisme doit être tourné dans le sens de la flèche blanche 
à l'aide d'un tournevis cruciforme. 

- Si la porte en bois se relève, il faut tourner le mécanisme 
dans le sens de la flèche noire à l'aide d'un tournevis cruci-
forme. 

Avis 

Le diamètre minimum d'un tournevis Philips est de 15/64" 
(6 mm) pour cette application.
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9. Vérifiez si le bas de la porte touche le coup-de-pied du meuble de cuisine. 
- Si la porte heurte la plinthe, coupez la partie nécessaire de la plinthe. 
- Appliquez de la silicone ou un produit d'étanchéité sur le bord coupé de la plinthe du meuble de cuisine ou peignez-le 
pour qu'il n'absorbe pas l'humidité. La largeur de la découpe doit être équivalente à la largeur de l'ouverture dans laquelle 
le lave-vaisselle est installé afin d'éviter toute interférence avec le panneau de porte lors de l'ouverture/la fermeture.
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8. LISTE DE CONTRÔLE DE 
L'INSTALLATEUR 
L'installateur doit avoir effectué et vérifié les points 
suivants : 

• Le lave-vaisselle est à plat et à niveau. 

• Le lave-vaisselle est solidement fixé à l'armoire. 

• �La porte du lave-vaisselle s'ouvre et se ferme libre-
ment. 

La porte du lave-vaisselle doit se fermer sans heurter 
les meubles ou le plan de travail. 
• �L'alimentation en eau est mise en marche et ne 

présente pas de fuites. 
• �Le tuyau de vidange a été raccordé et vérifié pour 

s'assurer qu'il n'y a pas de fuites. Le tuyau de vidange 
ne doit pas être plié ou obstrué. 

• �Le tuyau de vidange doit être installé avec une 
boucle de vidange de 30" (762 mm) de haut pour les 
raccordements de vidange sans espace d'air. 

• �Si vous raccordez le tuyau d'évacuation de l'eau à un 
siphon situé sous l'évier, retirez la membrane en pla-
stique. Si vous n'enlevez pas toute la membrane, les 
aliments restants pourraient bloquer l'embout du tuyau 
d'évacuation. Veillez à ce qu'un collier de serrage soit 
utilisé pour fixer le tuyau à l'embout. 

• �Les bras de pulvérisation sont libres et tournent 
librement. 

• Un cycle de rinçage a été effectué. 
• �Le niveau d'eau sera en dessous de l'écran de filtre 

après la fin du programme de lavage. Il est normal 
de trouver un peu d'eau dans la zone du filtre de 
drainage.

9. INSTRUCTIONS FINALES 
1. Appuyez sur la touche d'alimentation pour allumer 
l’appareil. 
2. Le voyant d'alimentation s'allume. 
3. Utilisez la touche de sélection du cycle pour choisir 
un cycle de lavage. 
4. Lancez le cycle à l'aide de la touche Départ/Pause/
Annuler. 
5. Faites tourner le lave-vaisselle pendant un cycle 
complet. Lorsque le cycle de lavage est terminé, utilisez 
la touche d'alimentation pour éteindre le lave-vaisselle. 

Avis: 
Si le lave-vaisselle ne fonctionne pas correctement, 
consultez la section Dépannage.

10. DÉPANNAGE :
L'écran ne s'allume pas : 
• �Vérifiez que le disjoncteur du lave-vaisselle est en 

position de marche. 
• Vérifiez que le cordon d'alimentation est branché. 

Le lave-vaisselle ne reçoit pas d'eau : 
• �Vérifiez que le robinet d'arrêt d'eau est en position de 

marche. 

L'eau ne s'écoule pas : 
• �Assurez-vous que le tuyau de vidange n'est pas plié 

ou qu'il ne sort pas de l'espace d'air situé à côté de 
l'évier. 

• �Retirez le tuyau de vidange de l'appareil et assurez-
-vous que le bouchon est retiré. 

Avis: 
• �Si votre lave-vaisselle ne fonctionne pas correct-

ement après avoir suivi ces étapes : Contactez votre 
revendeur pour qu'un agent de service agréé inspec-
te votre nouveau lave-vaisselle afin de détecter toute 
défaillance liée à son fonctionnement.

• �La garantie du fabricant ne couvre pas l'installation, 
la conversion ou les visites de service d'éducation 
du client.

Vous trouverez les numéros de modèle et de série sur 
l'étiquette située sur le côté droit de la porte intérieure de 
votre lave-vaisselle, comme indiqué ci-dessus.

Avis: 
Veuillez faire une copie de votre facture et la conserver avec 
ce manuel, puis enregistrez votre lave-vaisselle en ligne.
http://www.thevettagroup.com/product_registration_fulgor.htm

FABRIQUÉ EN TURQUIE
(LAVE-VAISSELLE MÉNAGER) 

(LAVE-VAISSELLE) Numéro de série : XXXXXXXXXX

LISTE
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Para evitar accidentes que podrían causar lesiones graves o la muerte, así 
como daños en la máquina, lea estas instrucciones antes de instalar o utilizar.



INTRODUCCIÓN 

Al usar el lavavajillas, siga atentamente las precauciones indicadas en este manual, especial-
mente las relativas a la seguridad. Estas se proporcionan para ahorrarle tiempo y esfuerzos, 
y para ayudarle a garantizar un óptimo rendimiento del lavavajillas. Asegúrese de observar 
todas las advertencias y precauciones indicadas. Esté especialmente atento a los iconos con 
marcas de exclamación. El icono de información proporcionará referencias importantes.

ADVERTENCIA

Aviso

PRECAUCIÓN

ADVERTENCIA: 
Indica una situación potencialmente peligrosa que, de no evitarse, puede dar como resultado 
la muerte o lesiones graves. 
PRECAUCIÓN: 
Indica una situación potencialmente peligrosa que, de no evitarse, puede dar como resultado 
lesiones. También puede usarse para avisar de prácticas no seguras. 
Aviso: 
Indica una situación potencialmente peligrosa que, de no evitarse, puede dar lugar a daños 
en el lavavajillas, la vajilla, los equipos y el entorno.  

1. INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD 
Además de estas instrucciones, el lavavajillas se instalará: 
* De acuerdo con todos los códigos locales o, en ausencia de un código local, 
* En EE. UU., el Código Eléctrico Nacional. 
* En Canadá, la última publicación del Código Eléctrico de Canadá C22.1/Códigos provinciales 
y municipales, o códigos locales. 

Aviso 

Lea estas instrucciones de instalación en su totalidad antes de instalar el electrodoméstico y síga-
las atentamente. Guarde estas instrucciones de instalación y entrégueselas a cualquier usuario 
futuro. 

ADVERTENCIA 
Al instalar el lavavajillas, siga las precauciones básicas, incluidas las siguientes:
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• Solo un servicio técnico autorizado puede convertir la conexión por cable del lavava-
jillas a una conexión permanente. (Si es necesario, póngase en contacto con su distri-
buidor para programar una cita con un agente de servicio autorizado para realizar el 
cambio). 
La instalación y la reparación del electrodoméstico deben correr a cargo de un instalador 
certificado. Los trabajos realizados por personas sin la formación adecuada podrían ser 
peligrosos y dar lugar a la anulación de la garantía. 

Aviso 

El lavavajillas debe ser instalado por un fontanero certificado, un contratista o un insta-
lador con la debida formación. Las instalaciones realizadas por personas distintas a las 
citadas podrían dar lugar a un montaje no adecuado y a daños en la propiedad. 
• No utilice el electrodoméstico si está dañado, no funciona correctamente, está parcial-
mente desmontado, le faltan piezas o tiene piezas rotas. 
• Siga las instrucciones de seguridad del manual del usuario. 
• Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, incendio o lesiones a las personas, el 
instalador debe asegurarse de que lavavajillas está completamente empotrado en el 
momento de la instalación. 
• Conecte únicamente el lavavajillas a la corriente cuando se haya completado todo el 
trabajo de instalación y fontanería. 
• Si el lavavajillas está instalado en una ubicación en la que se alcanzan temperaturas 
de congelación (p. ej., en una vivienda vacacional, cabaña, etc.), se debe extraer todo 
el agua del interior del lavavajillas, incluido el agua del sistema de llenado de agua. Las 
roturas del sistema de agua que tengan lugar debido a bajas temperaturas no están 
cubiertas por la garantía. 
• El lavavajillas debe fijarse a los armarios adyacentes con ayuda de los soportes sumini-
strados. No hacerlo podría causar daños en la propiedad o lesiones. 

Conecte el electrodoméstico a un circuito de alimentación con la capacidad y el tamaño 
adecuados, así como con la correcta protección para evitar una sobrecarga eléctrica. 
El lavavajillas se ha diseñado para un corriente de 120 V (voltios), 60 Hz (hertzios), CA, 
con conexión a un circuito eléctrico específico con una toma de tierra adecuada, con un 
fusible y un disyuntor con especificación para 15 amperios. Los conductores de alimenta-
ción debe ser cables de cobre del calibre # AWG con especificación para 75 °C (167 °F) 
o superior. Estos requisitos son de obligado cumplimiento para evitar lesiones y daños 
en el electrodoméstico. Consulte a un electricista certificado en caso de duda. 

Aviso 

• No utilice ningún alargador ni dispositivo de salida portátil para conectar el lavavajillas 
a una fuente de alimentación. 
• Asegúrese de eliminar de forma segura todos los embalajes de plástico, bolsas, piezas 
pequeñas, etc., y de mantenerlas lejos del alcance de los niños. Peligro de asfixia
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• Retire la puerta del compartimento de lavado cuando vaya a eliminar un lavavajillas 
viejo o a eliminarlo. Asegúrese de que el dispositivo no presenta ningún daño para los 
niños mientras se almacena para su eliminación. 

• Los electrodomésticos viejos pueden contener materiales susceptibles de reciclarse. 
Póngase en contacto con la autoridad de reciclaje local sobre la posibilidad de reciclar 
estos materiales. 

Aviso 

• El tubo de desagüe del lavavajillas debe instalarse con un circuito de desagüe a una 
distancia del suelo de al menos 710 mm (28"); de lo contrario, el lavavajillas no desa-
guará adecuadamente. 
• Este lavavajillas se ha pensado únicamente para un uso doméstico y no debe utilizarse 
en establecimientos comerciales. 
• Nueva instalación: si el lavavajillas se instala por primera vez, la mayor parte del traba-
jo debe realizarse antes de que colocarlo en su lugar. 
• Sustitución: si el lavavajillas va a sustituir a otro lavavajillas, compruebe las conexiones 
existentes para determinar la compatibilidad con la nueva máquina y sustituir las piezas 
necesarias.



2. HERRAMIENTAS QUE PODRÍA NECESITAR

Llave para tubos

3. MATERIALES QUE PODRÍA NECESITAR 
(Se podrían requerir materiales adicionales para cumplir los códigos locales). 

Tubería de suministro de agua caliente: tubería de cobre de 3/4" de diámetro exterior como 
mínimo o tubería de suministro de agua para lavavajillas con trenzado metálico. 

Conector de conductos o prensacables homologado UL. 

Cinta de teflón u otro compuesto de rosca de tubos para sellar las conexiones de tubería.

Válvula de cierre y racores adecuados para la tubería de suministro de agua caliente (tubo de 
cobre/racor de compresión o manguera trenzada). 

Silicona

Pegamento

Taladradora  Cortacables

Caladora 

Cinta métrica

Llave inglesa

Nivel

Martillo

Destornillador de vaso

Destornillador de punta

Cepillo 

Pelador de cables

Destornillador de estrella

Tijeras

Lápiz
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4. MATERIALES SUMINISTRADOS 
4.1 PIEZAS SUMINISTRADAS 

�Las piezas requeridas para colocar el lavavajillas se suministran en bolsas de 
plástico. Compruebe que las siguientes piezas se incluyen en bolsas de plástico. 

4.2 BOLSA DE MANUALES 
a. Manual del usuario 

b. Manual de instalación 

4.3 BOLSA DE PIEZAS DEL LAVAVAJILLAS 1 
Esta bolsa para lavavajillas viene con las siguientes piezas: 

a. Tira de prueba (según modelos) 
b. Abrazadera de manguera 

4.4 BOLSA DE PIEZAS DEL LAVAVAJILLAS 2 
c. Plantilla de instalación 
d. La lámina de protección contra vapor 
e. Tiras de fijación para puertas de madera 

4.5 BOLSA DE PIEZAS DEL LAVAVAJILLAS 3 
f. Tornillos Ø 4 mm x 42,5 mm (Ø 5/32" x 53/32") 

g. Tornillos del soporte de montaje Ø 4 mm x 15 mm (Ø 5/32" x 19/32") 

h. Soporte de montaje 
j. Tornillos de Ø 4 mm x 21 5 mm (Ø 5/32" x 27/32") 

4.6 BOLSA DE PIEZAS DEL LAVAVAJILLAS 4 
(Según modelos) 
k. Soporte para rodapié 

I. Tornillos Ø 4 mm" x 6 mm (Ø 5/32" x 7/32") 
M. Zócalo metálico de fijación 
n. Zócalo ajustable 
o. Zócalo ajustable de metal (130 mm) (dependiendo de modelos) 

p. Zócalo ajustable de metal (80 mm) (según modelos) 

r. Pasador de bloqueo del zócalo 

4.7 BOLSA DE PIEZAS DEL LAVAVAJILLAS 5 
(Según modelos) 
s. Extensiones de patas
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Capacidad de carga 
Presión de agua admisible 
Requisitos eléctricos 
Potencia total 
Potencia del calentador

14 ajustes de ubicación 

4,35 - 145 psi (de 0,3 a 10 bares) 

120 V (voltios), 12 A (amperios), 60 Hz (hercios) 
1400 W (vatios) 

1100 W (vatios)  

5. ESPECIFICACIONES DEL LAVAVAJILLAS

5.1 CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Aviso:
Estas especificaciones y diseños pueden cambiar sin previo aviso como resultado de 
nuestros esfuerzos de mejorar los productos que comercializamos. 
Este dispositivo cumple el estándar de seguridad: 
UL 749 Household Dishwasher
6. PREPARACIÓN DEL CERRAMIENTO 
6.1 PREPARACIÓN DE LAS CONEXIONES ELÉCTRICAS

ADVERTENCIA 
El lavavajillas se ha diseñado para una corriente de 120  V, 60 Hz, de CA, con conexión a un circuito eléctrico 
específico con una toma de tierra adecuada, un fusible y un disyuntor con especificación para 15 amperios. 
La unidad se suministra con un conector NEMA 5-15P. 
• La toma de corriente del aparato se instalará en un armario o en una pared adyacente al espacio bajo la encimera 
en la que se vaya a instalar el electrodoméstico.
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6.2 AJUSTE DE LA ALTURA 
PRECAUCIÓN

Primer paso: antes de introducir el lavavajillas en el armario, baje la altura de las patas frontales hasta que el lavavajil-
las entre en el armario. 

Segundo paso: ajuste el nivel de las patas frontales con un destornillador plano para estabilizar el lavavajillas 
y elevarlo a la altura del cerramiento. 

Tercer paso: ajuste el nivel de las patas posteriores con un destornillador de estrella para nivelar y eleve el lavavajillas 
a la altura del cerramiento. 

Deje un pequeño espacio (aprox. 3 mm/1/8") en la parte superior para mover el lavavajillas con facilidad antes de fijar su 
posición final.

 Aviso 

- �Asegúrese de que lavavajillas está nivelado y tenga en cuenta que puede disponerse con una pequeña separación por 
debajo de la encimera. 

- �Patas delanteras: girar las patas en la dirección de las flechas de color negro con un destornillador plano permite elevar 
el lavavajillas extendiendo las patas hacia abajo. 

- �Patas traseras: girar el destornillador de estrella en la dirección de las flechas de color negro elevará el lavavajillas 
extendiendo las patas hacia abajo.  

Si la altura del cerramiento es de 820 mm a 870 mm (32-9/32" a 34-9/32"), utilice pequeños soportes como se ilustra en la 
figura.

Al= de 820 mm a 870 mm (de 32 9/32" a 34 9/32")

Si la altura del cerramiento es superior al 870 mm (34-9/32"), utilice pequeños extensiones de pata como se ilustra en la figura.
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6.3 PREPARACIÓN PARA LA INSTALACIÓN DE LOS SOPORTES DE MONTAJE 

ADVERTENCIA 

Los soportes de montaje de la bolsa de plástico deben utilizarse cuando el lavavajillas se instala en el armario. El uso 
de cualquier pieza que no sean los soportes de montaje puede provocar daños materiales o lesiones corporales.

Aviso 

Debe existir una separación 
en la partición de los compar-
timentos lo suficientemente 
grande para poder pasar el 
enchufe y las tuberías de agua. 
La dimensión más larga de la 
abertura no debe ser superior 
a 38 mm (1-1/2 pulg.).

FIGURA 1:

FIGURA 2:

Aviso 

Si los bordes de los armarios son de 
madera, deben ser suaves y redondos 
o, si la partición es de metal, deben 
cubrirse con un protector, y se debe 
tener cuidado al instalar o retirar 
el electrodoméstico para reducir 
la probabilidad de que el cable de 
alimentación sufra daños.

1) Retire los 4 tornillos de las paredes laterales (desde la 
parte delantera) en las posiciones indicadas en la figura 1. 
2) Coloque los soportes de montaje detrás de la brida en 
cada una de las posiciones de las que acaba de retirar los 
tornillos. 
3) Vuelva a colocar los tornillos, que pasarán a través de 
los soportes en L añadidos en cada una de las 4 posicio-
nes. 

4) Después de insertar la máquina en el armario y nivelarla, 
fije los soportes de montaje a los frontones del armario con 
tornillos, tal como se muestra en la figura 2.
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6.4 CONEXIÓN AL SUMINISTRO DE AGUA 

El suministro de agua puede conectarse al lavavajillas de dos maneras: 
- Con una manguera metálica trenzada. 
- Con un tubo de cobre. 

MANGUERA TRENZADA/TUBO DE COBRE 

Una vez realizadas las conexiones, abra el suministro de agua para comprobar si presenta fugas. 

PRECAUCIÓN

Tubería de suministro de agua caliente: Utilice un diámetro exterior mínimo de 3/8" o un tubo de suministro con 
trenzado metálico para lavavajillas.

La válvula de entrada de agua del lavavajillas tiene una dimensión de rosca de acoplamiento de entrada de 3/4"-
11.5NH según ASME B1.20.7-1991.

Cuando compre la manguera de entrada de agua para su lavavajillas, elija la dimensión de la rosca de la manguera 
de entrada que sea compatible con la dimensión de la rosca del acoplamiento de entrada de la válvula de entrada 
de agua indicada (3/4"-11.5NH) de su lavavajillas. 

• Las temperaturas necesarias para soldar pueden dañar la válvula de entrada de agua del lavavajillas, por lo que si 
es necesario realizar alguna operación de este tipo, mantenga la fuente de calor a una distancia mínima de 200 mm 
(7-7/8") de la válvula de entrada de agua del lavavajillas.

• El conducto de agua no debe presentar dobleces que puedan afectar al flujo de agua. 

• Se debe utilizar cinta de teflón o un compuesto para roscas de tuberías para sellar la conexión. Antes de conectar 
la tubería de suministro de agua de cobre o trenzada al lavavajillas, lávela con agua caliente para eliminar cualquier 
material extraño.
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6.5 LÁMINA DE PROTECCIÓN CONTRA EL VAPOR 

Si se abre la puerta con el lavavajillas en funcionamiento o cuando se completa un ciclo de trabajo, saldrá 
vapor del lavavajillas. Para evitar la acumulación de vapor y que la parte inferior de la encimera se dañe, 
instale una lámina de protección contra vapor, que se suministra en la bolsa de plástico.

6.5.1 INSTALACIÓN DE LA LÁMINA DE PROTECCIÓN 

Limpie la superficie con un paño húmedo antes de fijar la 
protección contra vapor a la parte inferior de la encimera 
y seque el área completamente.

PRECAUCIÓN
La lámina de protección contra vapor debe disponer-
se en la zona de salida del vapor cuando se abre la 
puerta por primera vez. Si no se instala la lámina 
de protección contra vapor durante la instala-
ción, el armario y la encimera puede resultar 
dañados.
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A. Desagüe sin 
eliminación

Con entrehierro Sin entrehierro

7. COLOCACIÓN DEL LAVAVAJILLAS EN EL HUECO 

A continuación, coloque el lavavajillas en el hueco y prepárese para conectar todas las mangueras y conexiones eléctricas. 

PRECAUCIÓN
Asegúrese de que todas 
las mangueras pasen 
a través de la abertura 
lateral del armario, sin 
doblarse, y que estén 
correctamente fijadas, 
tal como se muestra en 
la figura.

7.1 �CONEXIÓN DE LA MANGUERA DE DESAGÜE, EL SUMINISTRO 
DE AGUA Y LAS CONEXIONES ELÉCTRICAS 

7.1.1 CONEXIÓN DE LA MANGUERA DE DESAGÜE 
1. Compruebe las piezas del fregadero a las que se conectará la manguera de desagüe. 
2. Existen varias formas de insertar la manguera de desagüe en el tubo de desagüe del fregadero, como se 
ilustra en las siguientes figuras. Debe conectar la manguera de desagüe de acuerdo con las normas de insta-
lación de tuberías de agua de su región.

Entrehierro

Manguera de desagüe

A. Sin eliminación

Abrazadera 
de 
manguera

Abrazadera de manguera
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B. Desagüe con 
eliminación

Con entrehierro Sin entrehierro

Entrehierro

Manguera de desagüe

B. Con eliminación

Abrazadera 
de mangu-
era

Abrazadera de manguera

3. Compruebe el tamaño del conector de la manguera de desagüe del fregadero. Si es necesario, corte la manguera 
de desagüe de manera que el extremo se ajuste a la conexión del fregadero (5/8 pulg., 3/4 pulg. o 1 pulg., como se 
ilustra en C debajo). Si el extremo de la manguera de desagüe no encaja en el conector de la manguera de desagüe 
del fregadero, utilice un adaptador de venta en ferreterías o tiendas de suministro de material. 
4. Deslice la abrazadera de manguera sobre el extremo de la manguera de desagüe. Fije la manguera de desagüe 
al conector del fregadero, deslice la abrazadera de manguera hasta el extremo de la manguera y apriete la abraza-
dera de la manguera. 
Nota: Debe utilizar una abrazadera de manguera. De lo contrario, se pueden producir filtraciones de agua. 
5. Si no existe entrehierro, asegúrese de situar la mitad de la manguera de desagüe por encima de la base del arma-
rio para evitar reflujos (véase la figura E debajo). 
6. Al perforar un agujero para la manguera de desagüe en la pared del armario, tenga cuidado de no dañarla con 
los bordes afilados del agujero. En el caso de paredes de madera, utilice lija para suavizar los bordes. En el caso de 
paredes de metal, utilice cinta aislante o cinta adhesiva para cubrir los bordes afilados alrededor del agujero. 
7. Tenga cuidado de no dañar el agujero de desagüe al instalar el lavavajillas en el suelo, la pared o el armario. 
Para evitar fugas o problemas de desagüe, asegúrese de que la manguera de desagüe no está dañada, doblada 
o retorcida. 
8. Corte la línea de puntos de la manguera de desagüe para que encaje en el tamaño. Al disponer la manguera de 
desagüe, evite que toque los bordes afilados del armario o bajo el fregadero. 
Nota: Las espigas de conexión del lavavajillas en las tuberías de desagüe bajo el fregadero pueden ser sólidas 
y puede que resulte necesario cortarlas o taladrarlas antes de conectar la tubería de desagüe del lavavajillas.

• Tenga cuidado al cortar el extremo de la manguera para evitar lesiones. 
Limpie alrededor de la conexión de la manguera de desagüe del fregadero, para evitar daños en la manguera. 
Busque cualquier materia extraña en la manguera de desagüe y retírela. 
• Al disponer la manguera de desagüe, asegúrese de que no presenta cortes ni roturas causadas por bordes 
afilados en el suelo, el producto o el armario. Una manguera de desagüe dañada causa filtraciones.
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Fregadero

Mín. 20 pulg. 
(508 mm)

Si es necesario, corte la 
línea de puntos de la man-
guera de desagüe para 
encajar en el tamaño.

Utilice la abrazadera de 
manguera que se mue-
stra en la Figura D para el 
montaje de la manguera de 
desagüe al fregadero.

Lavavajillas

Mín. 30 pulg. 
(762 mm)

1 pulg. 
(25 mm)

3/4 pulg. 
(19 mm)

5/8 pulg. 
(16 mm)

Manguera de 
desagüe
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7.2 AJUSTE DEL RODAPIÉ MÓVIL (SEGÚN MODELOS)
Ahora que ya ha instalado correctamente el lavavajillas, debe fijar el rodapié al lavavajillas. El rodapié de dos piezas 
puede ajustarse a la altura y profundidad necesarias para la cocina.

1. A. Si la altura es de 820 mm a 870 mm (de 32 9/32" a 34 9/32") 
y se utilizan patas estándar, se instalan zócalos metálicos ajustab-
les con 80 mm de longitud (v) y soportes de rodapié (k). El montaje 
se realiza con tornillos de Ø 4 mm x 6 mm (Ø 5/32" x 7/32") con 
un destornillador de estrella. 
B. Si la altura es superior a 870 mm (34 9/32") y se utilizan so-
portes cortos, se instalan zócalos metálicos ajustables de 130 mm 
de longitud (o) y soportes de rodapié (k). El montaje se realiza con 
tornillos de Ø 4 mm x 6 mm (Ø 5/32" x 7/32") con un destornillador 
de estrella.

2. El número de zócalos ajustables se 
determina en función de la distancia 
necesaria y se ensamblan entre sí.
3. Como se muestra en la figura, los 
pies cilíndricos del zócalo ajustable se 
fijan a las piezas metálicas de fijación 
del zócalo y se desplazan a través de 
la cavidad de la pieza.

3. El pasador de bloqueo del zócalo (r) se 
fija al soporte del rodapié (k) en función de 
la profundidad deseada.
4. Por último, inserte los soportes de los 
rodapiés (o) en las aberturas situadas 
debajo de la máquina para completar la 
instalación.
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7.5 INSTALACIÓN DE LA PUERTA EXTERIOR (SEGÚN MODELOS)

Como se muestra en la figura A, debe medir la altura y la profundidad del armario para determinar las dimensiones de la 
puerta exterior.

1. La plantilla de montaje de la bolsa de plástico se fija en 
el interior de la puerta del lavavajillas. 

Aviso 
Al fijar la plantilla de montaje, asegúrese de que la cha-
pa queda fijada en la parte interior de la puerta. Asegúre-
se de que la plantilla permanece fija durante todo 
este proceso para garantizar que los tornillos se 
fijan con precisión en la parte posterior del panel. 

2. Como se muestra en la figura A, con ayuda de 
una broca de 2 mm, taladre previamente orificios 
piloto en los puntos indicados hasta una profundi-
dad máxima de 12 mm (1/2"). Tenga cuidado de no 
perforar completamente el panel.

3-Como se muestra en la figura B, se instalan 
tornillos (j) (j) de Ø 4 mm x 21,5 mm (Ø 5/32" x 
27/32") en las posiciones III. 

4- Como se muestra en la figura B, 
Las tiras de fijación de madera para puertas se instalan 
en las posiciones indicadas en la figura. 

Aviso 

Retire el soporte de papel para exponer la 
superficie de la cinta adhesiva de las tiras de 
fijación (e)
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4X

3kg(6,6lb) - 8kg(17,6 lb)

FIGURA C

FIGURA D

FIGURA E
3 kg (6,6 lb) - 8 kg (17,6 lb)

5- Antes de montar el panel de madera en el lavavajillas, 
monte el tirador en la puerta como se ilustra en la figura C. 
Asegúrese de que las cabezas de los tornillos estén al ras 
o embutidas.  

6- Fije el panel a la puerta pasando tornillos (6 x f) 
a través de la puerta abierta. Los tornillos deben 
alinearse con los orificios pretaladrados de acuerdo 
con la plantilla, como se muestra en la figura D.

7-Como se muestra en la figura D. 
Los tornillos de Ø 4 mm x  42,5 mm (Ø 0 5/32” 
x1-5/8”) se insertan en las posiciones 1,3 y 5. 

Aviso 

Antes de montar los tornillos de Ø 4 mm x 42,5 mm 
(Ø 5/32" x 1-5/8"), se debe retirar los tornillos en las 
posiciones 1,3 y 5.

8- En función del peso de la puerta de madera montada, el 
equilibrado debe realizarse mediante el mecanismo que se 
muestra en la figura E. 

- Si al abrir la puerta de madera, esta desciende con dema-
siada fuerza, se deberá girar el mecanismo en el sentido de 
la flecha blanca con un destornillador de estrella. 

- Si la puerta de madera sube con demasiada fuerza, el me-
canismo debe girarse en la dirección de la flecha negra con 
un destornillador de estrella. 

Aviso 

El diámetro mínimo del destornillador de estrella debe ser de 
6 mm (15/64") para esta aplicación.
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9. Compruebe si la parte inferior de la puerta toca el rodapié del mueble de cocina. 
- Si la puerta golpea el rodapié, corte la sección necesaria del rodapié. 
- Aplique silicona o sellador en el borde cortado del rodapié del armario de cocina o en la pintura para que no absorba la 
humedad. La anchura de corte debe ser equivalente a la anchura de la abertura en la que se instala el lavavajillas para 
evitar interferencias con el panel de la puerta al abrir o cerrar.
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8. �LISTA DE COMPROBACIÓN PARA EL 
INSTALADOR 

El instalador debe haber completado y comprobado los 
siguientes elementos: 
• Que el lavavajillas está encuadrado y nivelado. 
• �Que el lavavajillas está sujeto de forma segura a los 

armarios. 
• �Que la puerta del lavavajillas se abre y se cierra sin 

problemas. 
Que la puerta del lavavajillas se cierra sin rozar ningún 
mueble ni la encimera. 
• �Que la toma de agua de entrada está abierto y no 

presenta fugas. 
• �Que la manguera de desagüe se ha conectado y no 

presenta fugas. Que la manguera de desagüe no está 
retorcida ni presenta obstrucciones. 

• �Que la manguera de desagüe está instalada con un 
circuito de desagüe alto de 762 mm (30") para cone-
xiones de desagüe sin entrehierro. 

• �Si conecta la manguera de agua a un sifón debajo del 
fregadero, retire la membrana de plástico. Si no retira 
toda la membrana, los restos de alimentos pueden 
bloquear el sifón. Asegúrese de utilizar una abrazade-
ra de manguera para fijar la manguera al sifón. 

• �Que los brazos de rociado se mueven y giran libre-
mente. 

• Que se ha completado el ciclo de aclarado. 
• �Que el nivel de agua se situará por debajo de la 

pantalla del filtro tras finalizar el programa de lavado. 
Es normal que el área del filtro de desagüe contenga 
agua.

9. INSTRUCCIONES FINALES 
1. Pulse el botón de encendido/apagado para encender 
el lavavajillas. 
2. Se enciende la luz indicadora de encendido. 
3. Utilice el botón de selección de programas para 
escoger un ciclo de lavado. 
4. Inicie el ciclo con el botón Start/Pause/Cancel. 
5. Deje que el lavavajillas complete un ciclo. Cuando el 
ciclo de lavado se haya completado, pulse el botón de 
encendido/apagado para apagar el lavavajillas. 

Aviso: 
Si el lavavajillas no funciona correctamente, consulte 
los consejos de ayuda.

10. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS:
El lavavajillas no se enciende: 
• �Asegúrese de que el disyuntor del lavavajillas esté en 

posición de encendido. 
• �Asegúrese de que el cable de corriente esté conec-

tado. 

No entra agua en el lavavajillas: 
• �Asegúrese de que la válvula de cierre del lavavajillas 

esté en posición ON. 

El agua no desagua: 
• �Asegúrese de que la manguera de desagüe no está 

retorcida. 
• �Retire la manguera de desagüe del sistema de eva-

cuación y asegúrese de eliminar la obstrucción. 

Aviso: 
• �Si su lavavajillas no funciona correctamente tras 

estos pasos: póngase en contacto con el estableci-
miento de compra para que un técnico autorizado 
inspeccione el nuevo lavavajillas para determinar si 
presenta alguna avería.

• �La garantía del fabricante no cubre las visitas de 
instalación, conversión e instrucción de los clientes.

Encontrará la información sobre el modelo y el número de 
serie en la etiqueta situada en el lado derecho de la puerta 
interna de su lavavajillas, como se muestra arriba.

Aviso: 
Realice una copia de su factura y consérvela junto con este 
manual, y registre su lavavajillas en línea.
http://www.thevettagroup.com/product_registration_fulgor.htm

MADE IN TURKEY
LAVAVAJILLAS DOMÉSTICO  

(LAVE-VAISSELLE) Número de serie XXXXXXXXXX

LISTADO
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